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บทคัดยอ 

คุณสมบัติเดนของภาษาที่มีวงจรสื่อสารดวยสายตาและการใชมือซ่ึงหลายครั้งอาจรวมสวนอื่นๆ
ของใบหนาและรางกายดวยนั้น อยูที่การใชทามือที่มีรูปแบบมือคลายกับจุดเดนทางกายภาพหรือ
รูปลักษณของสิ่งที่อางถึง คือเปนภาษาเนนรูปลักษณ (iconicity) แตในการสะกดนิ้วมือไทยนั้น เราแทบ
จะมองไมเห็นความคลายเหมือนระหวางรูปลักษณของอักษรไทยกับทามือสะกดนิ้วมือไทย และเรากม็อง
ไมเห็นความคลายระหวางอักษรที่ถูกจัดเปนกลุมที่มีทามือฐานเปนทามือเดียวกัน เชน กลุม ก, ข, ค, ฆ 
หรือกลุม ส, ศ, ษ,ซ ยกเวนอักษรบางคูในบางกลุม เชน น ณ,  ผ พ,  ฝ ฟ ทั้งนี้เปนเพราะการสะกดนิ้วมือ
ไทยไมไดตั้งอยูบนฐานของภาพลักษณเปนหลัก   บทความนี้ศึกษาความสัมพันธระหวางทามือสะกดนิ้ว
มือกับอักษรไทยในมุมมองสัทศาสตร  ซ่ึงจะชวยใหสามารถมองเห็นภาพความเชื่อมโยงระหวางทามือ
สะกดนิ้วมือไทยกับอักษรไทยไดชัดเจนยิ่งขึ้น 
 
คําสําคัญ :  การสะกดนิ้วมือไทย ภาษามือไทย การสะกดนิ้วมือ    
 

 
 
 

 

 

หนา  34 วารสารวิทยาลัยราชสุดา   ปที่ 6  ฉบับที่ 1  



  
 
 

 
ABSTRACT 

In a sign language where visual-manual mode is used for communication, the handshapes or  
signs, are mostly iconic.  The resemblance between a  handshape and that which it represents is usually 
obvious.  However, in Thai fingerspelling, the handshapes for the Thai letters are non-iconic.  
Resemblances between handshapes and orthographic symbols cannot be visualized.  Moreover, the 
system groups the letters into many subgroups, each with the same handshape as a basic component of 
a compound sign.  For example, ก, ข, ค, ฆ are grouped together and so are ส, ศ, ษ, ซ. Letters in each 
subgroup are not related graphically except for very few pairs, e.g., น ณ, ผ พ, ฝ ฟ.  Without resorting 
to phonetics, the correlation between fingerspelling and the Thai alphabet seems arbitrary.  This paper 
studies the correlation between handshapes in fingerspelling and letters in Thai orthography via 
phonetics.  The result sheds light on the construct of Thai fingerspelling. 
 
Keywords: Thai Fingerspelling, Thai Sign Language, Fingerspelling 
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บทนํา 

การสะกดนิ้วมือไทยเปนการใชทามือแทน
ตัวอักษรและสัญลักษณตางๆในภาษาเขียนของ
ไทยเพื่อการสะกดคํา โดยเฉพาะคําวิสามานยนาม  
ตลอดจนใชเปนอักษรยอ และสวนประกอบของคํา 
เชน ทามือ “ม” พรอมการเคลื่อนมือ สําหรับ “สี
มวง” หรือ ทามือ “ร” เปนสวนประกอบของทามือ
ช่ือสถาบันอุดมศึกษา “วิทยาลัยราชสุดา”    

ในการสะกดนิ้วมือไทยนั้น เราแทบจะมอง
ไมเห็นความคลายเหมือนระหวางรูปลักษณของ 

อักษรไทยกับทามือสะกดนิ้วมือ และมองไมเห็น
ความคลายระหวางอักษรที่ถูกจัดเปนกลุมที่มีทามือ
ฐานเปนทามือเดียวกัน เชน กลุม ก, ข, ค, ฆ หรือ
หรือกลุม ส, ศ, ษ, ซ ยกเวนอักษรบางคูในบางกลุม 
เชน น ณ, ผ พ, ฝ ฟ ทั้งนี้เปนเพราะการสะกดนิ้ว
มือไทยไมไดตั้งอยูบนฐานของภาพลักษณเปนหลัก   
ความเชื่อมโยงระหวางทามือสะกดนิ้วมือกับ
อักษรไทยจึงไมชัดเจนดังแสดงในภาพที่ 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 1 ทามือสะกดนิว้มือไทยของสมาคมคนหูหนวกแหงประเทศไทย ประดษิฐโดยคุณหญิงกมลา  

ไกรฤกษ  2496 
(http://pirun.ku.ac.th/~fhumalt/THSL/new_ThSL%20Digital%20Dict_23%20%20May%202007/Thai/

ThSL.htm) 
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ความสัมพันธระหวางทามือสะกดนิ้วมือไทยและ
อักษรไทย 

คุณหญิงกมลา ไกรฤกษ (2496) ประดิษฐทา
มือสําหรับการสะกดนิ้วมือไทยโดยดัดแปลงจาก
ท ามือการสะกดนิ้ วมือในภาษามืออ เมริกัน 
(American Sign Langauge (ASL)) ซ่ึงตั้งอยูบน
ฐานของอักษรละติน (โรมัน) ความคลายคลึง

ระหวางรูปแบบมือในภาษามืออเมริกันกับรูปแบบ
ตัวอักษรในภาษาอังกฤษซึ่งเขียนดวยอักษรโรมัน
นั้น ปรากฏใหเห็นไดคอนขางจะชัดเจนในระดับ
หนึ่ง ดังแสดงในภาพที่ 2 (บางทามือจะคลายกับ
ตัวพิมพเล็กมากวาตัวพิมพใหญ เชน อักษร‘d’ และ 
‘r’ เปนตน) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 2 ทามือสะกดนิว้มือภาษามืออเมริกนั (ASL) 
                              (http://www.lifeprint.com/asl101/topics/wallpaper1.htm) 

 
จากการศึกษานักศึกษาระดับอุดมศึกษา

อเมริกันที่มีการไดยินปกติและไมคุนเคยกับการ
สะกดนิ้วมือในภาษามืออเมริกัน จํานวน 45 คน 
ของ Koeher และ Swanson (1994) พบวา นักศึกษา 

มากกวา 50% สามารถบอกไดถูกตองวาทามือ
สะกดนิ้วมือแตละทานั้นสอดคลองกับอักษรตัวใด
ในภาษาอังกฤษถึง 42% ของตัวอักษรจํานวน  
26 ตัว และทามือสะกดนิ้วมือทุกทาจะมีเคาของ 
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ตัวอักษรที่สอดคลองกันใหรับรูไดในระดับที่
แตกตางกัน โดยมีทามือสะกดนิ้วมือ 65% ของ
ตัวอักษรจํานวน 26 ตัวที่มีความคลายกับตัวเขียน
ในระดับปานกลางถึงมาก 

ในการถอดอักษรไทยเปนอักษรโรมันซึ่ง
เ ป น อั ก ข ร ะ ที่ ใ ช เ ขี ย น ภ า ษ า อั ง ก ฤ ษ นั้ น
ราชบัณฑิตยสถาน (2542) ไดกําหนดหลักเกณฑ
การถอดอักษรโดยถายเสียงไวดังนี้ 
 

ตารางที่ 1 เกณฑการถอดอกัษรไทยเปนอกัษรโรมันแบบถายเสียง (Thai Romanization) ของ
ราชบัณฑิตยสถาน 2542 (http://www.royin.go.th/th/profile/index.php) 

            อักษรโรมันที่เทียบเคียงเสียง    อักษรไทย (พยัญชนะ) 
   ในตําแหนงตนคํา    ในตําแหนงทายคํา       

ก k K 
ข  ฃ  ค  ฅ  ฆ kh K 
ง ng Ng 
จ  ฉ  ช  ฌ ch T 
ซ  (ทร) s T 
ศ  ษ  ส s T 
ญ y Y 
ฎ  ฑ  ด d T 
ฏ  ต t T 
ฐ  ฑ  ฒ  ถ  ท  ธ th T 
ณ  น n N 
บ b P 
ป p P 
ผ  พ  ภ ph P 
ฝ  ฟ f P 
ม m M 
ย y - 
ร r N 
ล  ฬ l N 
ว w - 
ห  ฮ h - 
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ตารางที่ 2 แสดงความสัมพนัธระหวางทามือสะกดนิว้มอืไทยกับอกัษรไทยโดยเชื่อมโยงกับทามือ 
                สะกดนิ้วมือภาษามืออเมริกันผานการถอดอักษรไทยเปนอักษรโรมันแบบถายเสียง 
 

           อักษรโรมันที่เทียบเคียง 
   ตามเกณฑของราชบัณฑิตยสถาน   

    อักษรไทย     หนวยเสียง 
   ท่ีสอดคลอง  
         (IPA)   ตําแหนงตนคํา    ตําแหนง ทายคํา 

   ทามือสะกดนิ้วมือไทย
จําแนกตามสวนประกอบ 
        ตามทามือ ASL 

ก ������������� k     k K 

ข ���� kh k K+1 

ค ����� kh k K+2 

ฆ ������ kh k K+3 

ต ������������� t t T 

ถ ��� th t T+1 

ฐ ����� th t T+2 

ฒ  ���� th t T+3 

ฑ ����� th, d t T+4 

ฏ �� t t T+5 

ส �� s t S 

ศ � s t S +1 

ษ � s t S+2 

ซ � s t S+P 

พ ���� ph p P 

ป � p             p P+1 

ผ ������ ph p P+2 
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           อักษรโรมันที่เทียบเคียง 
   ตามเกณฑของราชบัณฑิตยสถาน   

    อักษรไทย     หนวยเสียง 
   ท่ีสอดคลอง  
         (IPA)   ตําแหนงตนคํา    ตําแหนง ทายคํา 

   ทามือสะกดนิ้วมือไทย
จําแนกตามสวนประกอบ 
        ตามทามือ ASL 

ภ ������ ph p P+3 

ห � h - H 

ฮ � h - H+1 

บ � b p B 

ร � r n R   

ว � w w W 

ด � d t D  

ฎ � d t D+1 

ฟ � f p F   

ฝ � f p F+1 

ล � l n L 

ฬ � l n L+1 

จ �� ch t J *  

ย � y - Y 

ญ � y - Y+1 

ม � m m M  

น � 
� 

n n N 

ณ  n n N+1 

ง  ng ng N+G 
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จากภาพที่ 1, 2 และตารางที่ 1 จะเห็นวา ทา

มือสะกดนิ้ วมือไทยนั้นน าจะไดมาจากการ
เทียบเคียงอักษรไทยกับอักษรโรมัน (ซ่ึงใชในการ
เขียนภาษาอังกฤษ) ในชั้นตนตามดวยการนําทามือ
สะกดนิ้วมือภาษามืออเมริกันมาใชกับอักษรไทยที่

เทียบเคียงกันไดจากการถายเสียง และเพิ่มทามือ
ตัวเลข 1, 2…หรืออักษรอื่นเพิ่มสําหรับอักษรไทย
ที่มีเสียงซ้ํากัน เชน ‘ส, ษ, ศ, ซ’ ใชทามือ ASL; 
[S], [S+1], [S+2] และ[S+P] ตามลําดับ 

 
อภิปรายผล 

ดังที่ไดเห็นขางตน การสะกดนิ้วมือไทยนั้น
ตั้งอยูบนฐานของการสะกดนิ้วมือในภาษามือ
อเมริกัน โดยเนนความสัมพันธระหวางอักษรไทย
กับเสียงในภาษาไทย ใชการเทียบเสียงกับอักษรใน
ภาษาอังกฤษที่มี เสียงตรงกันแลวจึงเชื่อมโยง
อักษรไทยนั้นกับทามือสะกดนิ้วมือภาษามืออเมริกัน
ที่ใชกับอักษรภาษาอังกฤษที่มีเสียงสอดคลองกัน 
อักษรไทยที่มีเสียงซ้ํากันจะถูกจัดเปนกลุมเดียวกัน
โดยกําหนดทามือภาษามืออเมริกันที่เทียบไดกับ
อักษรที่มีเสียงสอดคลองกันเปนทามือฐานและเพิ่ม 

 
การใชทามือประสม เชนทามือจํานวนนับ 1, 2, 
หรืออักษรอื่นประกอบเพื่อครอบคลุมความสัมพันธ 
เชิงซอนระหวางอักษรไทยกับเสียงอยางมีระบบ 
ตัวอยาง เชน อักษร “ส” ออกเสียง [S] ตรงกับเสียง
ของอักษร “S” ในภาษาอังกฤษ และทามือ ASL                
“ส, ศ, ษ, ซ” ซ่ึงมีเสียงซ้ํากันในภาษาไทยจึงถูก
จัดเปนกลุมเดียวกันในการสะกดนิ้วมือ โดยมีทา
มือ         รวมกัน และ“ศ” สะกดดวย [S] + [1] 
“ษ” สะกดดวย [S] + [2]             และ “ซ” สะกด 
ดวย [S] + [P]             ตามลําดับ 

           อักษรโรมันที่เทียบเคียง 
   ตามเกณฑของราชบัณฑิตยสถาน   

    อักษรไทย     หนวยเสียง 
   ท่ีสอดคลอง  
         (IPA)   ตําแหนงตนคํา    ตําแหนง ทายคํา 

   ทามือสะกดนิ้วมือไทย
จําแนกตามสวนประกอบ 
        ตามทามือ ASL 

ท  th t T+H 

ธ  th t T+H+1 

ฉ  ch t C+H 

ช  ch t C+H+1 

ฌ  ch t C+H+2 
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ตารางที่ 3  แสดงความสัมพนัธระหวางอักษรไทยกับหนวยเสยีง โดยใชสัทอัษรสากล (International 
Phonetic Alphabet (IPA))  (นักภาษาศาสตรบางทานจะถอด” จ” และ “ ฉ ช” เปนเสียงกักเพดานแข็ง /c/ 
และ /ch/ ตามลําดับและในระบบที่ไมไดใชสัทอักษรสากล IPA อาจใช /ng/ แทนเสยีงของ “ง” และ /y/ 
แทน “ย ญ”) 
 
           ฐานกรณ        
ลักษณะ 
การออกเสียง        

ริมฝปาก ฟนบน 
กับริม
ฝปากลาง 

ปุมเหงือก หลังปุม
เหงือก 

เพดาน
แข็ง 

เพดาน
ออน 

เสน
เสียง 

กักไมกอง p       ป  t         ต ฏ   k        ก ?     อ 

กักไมกองพนลม  ph   พ ผ ภ  th       ท ธ 
     ถ ฐ ฒ ฑ 

  kh  ข ค ฆ  

กักกอง b       บ  d        ด ฎ     

กึ่งเสียดแทรกไม
กอง 

   * ��      จ    

กึ่งเสียดแทรกไม
กองพนลม 

    *  �� �     ช  ฉ 
            ฌ 

   

เสียดแทรกไมกอง  f       ฟ  ฝ s      ส ศ ษ 
           ซ 

    h ห ฮ 

นาสิก m      ม  n       น ณ   �* �      ง  

รัว   r        ร ฤ     

สองขางลิ้น   l        ล ฬ     

เปด(กึ่งสระ) w      ว    * j ย ญ   
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ระบบการเขียนของไทยเปนระบบที่มี

ความสัมพันธที่ ซับซอนระหวางตัวอักษรและ
หนวยเสียง (grapheme to phoneme correlation) 
เปนระบบที่ไมโปรงใสและไมชัดเจน (opaque)  
จากตารางที่ 3 จะพบวา หนวยเสียงจํานวนมาก
สามารถสัมพันธกับตัวอักษรไดมากกวาหนึ่งอักษร  
บางหนวยเสียง เชน / th  /  สามารถถอดเปนอักษร
ไดถึง 6 ตัว ไดแก “ ท ธ  ถ ฐ ฒ ฑ”  และมีเพียง 8
หนวยเสียง ไดแก /p,  b, k, ?, ��,  m, �, w/ เทานั้นที่
สัมพันธกับอักษรเพียงตัวเดียว ในลักษณะหนึ่งตอ
หนึ่ง (แบบ 1-1) 

 ในก า ร เ รี ย นท า มื อ ก า รส ะกดนิ้ ว มื อ
อักษรไทย ผูเรียนตองจดจําทามือสําหรับพยัญชนะ
ทั้งหมด 41 อักษรที่ใชทามือเดี่ยว (และทามือ 2 มือ
สําหรับ “ฤ” เครื่องหมายวรรณยุกต สระ ฯลฯ อีก
ไมนอยกวา 16 ทามือ ซ่ึงไมไดยกมาศึกษาในที่นี้)   
โดยที่ผูเรียนแทบจะมองไมเห็นภาพความเชื่อมโยง
ระหวางทามือกับรูปลักษณตัวเขียนไทย 

  การศึกษาความสัมพันธระหวางทามือการ
สะกดนิ้วมืออักษรไทยกับอักษรไทยในมุมมอง
สัทศาสตรจะชวยใหผูสะกดนิ้วมือไทยสามารถ
มองเห็นภาพความเชื่อมโยงระหวางทามือสะกดนิว้
มืออักษรไทยกับอักษรไทยไดชัดเจนยิ่งขึ้นตาม
ฐานกรณและลักษณะการออกเสียง โดยผูเรียน
สามารถเขาใจถึงที่มาของการจัดกลุมตัวอักษรที่มี
ทามือฐานเดียวกัน เชนกลุม “ก ข ค ฆ” วาเปนกลุม
ที่แตละอักษรตางใชแทนเสียงที่มีฐานกรณที่เพดาน
ออนเหมือนกัน เปนตน และหากผูเรียนไดรับการ

เสริมการเรียนรูดวยการฝกออกเสียงตามฐานกรณ 
และลักษณะการออกเสียงดวยแลว ความเชื่อมโยง
ระหวางตัวอักษรกับทามือสะกดนิ้วมือ และหนวย
เสียงซึ่งเปนหนวยยอยสวนประกอบของคําใน
ภาษาพูดซึ่งสะทอนภาพในภาษาเขียนจะพัฒนาขึ้น
ได   

Puente et al (2006) ศึกษาความสัมพันธระหวาง
ทามือการสะกดนิ้วมือ  ภาษามือและการอาน
หนังสือของคนหูหนวกชาวชิลีอายุต่ํากวา 20 ป 
จํานวน 26 คนที่ใชภาษามือชิลี เปนภาษาแม  พบวา
การสะกดนิ้วมือเปนตัวเชื่อมที่ดีระหวางตัวเขียน
สะกดคําและความหมายของคําในภาษามือ ชิลี 
การสะกดนิ้วมือชวยเสริมการอานหนังสือของคน
หูหนวกใหสัมฤทธิผลมากขึ้น                   
         Alvarado et al (2008) ศึกษาการสะกดนิ้วมือ
ของคนหูหนวกชาวชิลีอายุ 7-16 ปจํานวน 28 คน
และผูที่ไดยินในกลุมอายุเดียวกันจํานวน 15 คน  
พบวาการสะกดนิ้วมือชวยเสริมใหเกิดการเรียนรู
ตัวอักษรและการอานสะกดคําคลายกับการเรียนรู
หนวยเสียงที่สัมพันธกับอักษรของผูที่มีการไดยิน  
ซ่ึงมีผลตอการอานสะกดคําของคนหูหนวกไมวา
จะอานโดยการออกเสียงหรือไมออกเสียง ทั้ง 
Puente et al และ Alvarado et al ตางไดเนนวาภาษา
เขียนสเปนซึ่งสะทอนภาษาพูดภาษาสเปนที่ชาวชิลี
ใชนั้น เปนระบบที่โปรงใส ชัดเจน (transparent) 
คือความสัมพันธระหวางอักษร และหนวยเสียง
คอนขางจะเปนปกติไมซับซอน โดยมีลักษณะ
ความสัมพันธแบบหนึ่งหนวยเสียงหนึ่งอักษร
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(แบบ 1-1) สําหรับอักษร 27 ตัวจากอักษรทั้งหมด 
29 ตัว จากการทดสอบการเรียนรูคําของคนหู
หนวก Alvearado et al พบวคนหูหนวกจดจําคําได
ดี ม ากในระบบภาพมากกว า ในระบบ เสี ย ง  
เนื่องจากทามือสะกดนิ้วมือและตัวอักษรตางก็ถูก
จดจําดวยระบบภาพในการเรียนรูคํา (visual coding 
in Word Memory) การสะกดนิ้วมือจึงชวยเสริมให
เกิดการเรียนรูตัวอักษรและการอานสะกดคําซึ่งมี
ผลตอการเรียนรูหนวยเสียง (phoneme) ของคนหู
หนวกโดยเฉพาะคนที่ไมสามารถรับรูหนวยเสียง
จากการไดยิน ทั้ง Puente et al  และ Alvarado et al  
ตางไดอภิปรายวาการอานเขียนในระดับสูงที่
สัมฤทธิผลนั้น  จําเปนตองเกิดจากการเรียนรูหนวย
เสียงซึ่งเปนหนวยยอยที่เปนสวนประกอบของคํา
ในภาษาพูดซึ่งสะทอนภาพในภาษาเขียน  และการ
เรียนรูนี้เกิดขึ้นไดในคนที่หนวกสนิทหากไดมีการ
เสริมการเรียนรูที่ใชภาษามือเปนสื่อการสอน    
การเสริมนี้ทําไดในหลายรูปแบบ โดยเฉพาะดวย
การสะกดนิ้วมือและรวมถึงการเรียนการออกเสียง
ดวยการสะกดนิ้วมือไทยนาจะเปนตัวเชื่อมที่ดี
ระหวางตัวเขียนสะกดคําภาษาไทยและความหมาย
ของคําในภาษามือไทยไดดวยเชนกัน ส่ิงที่ตอง
คํานึงถึงในเรื่องการสะกดนิ้วมืออักษรไทยคือ
ความซับซอนของระบบตัวเขียนที่ไมโปรงใส  
และการจัดกลุมทามือที่ใชเสียงเปนเกณฑ หากได
นําสัทศาสตรเขามาชวยในการเรียนการสอน นาจะ

สงผลใหเกิดการเสริมการอานหนังสือของคนหู
หนวกไทยใหสัมฤทธิผลมากยิ่งขึ้น   

สัทศาสตรยังชวยเสริมความเขาใจใหกับผูใช
ภาษามือไทยในการถอดอักษรระหวางอักษรไทย
กับอักษรในภาษาอังกฤษโดยการสะกดนิ้วมืออีก
ดวย  ซ่ึงนาจะสงผลให เกิดการเสริมการอาน
ภาษาอังกฤษของคนหูหนวกไทยใหสัมฤทธิผล
มากยิ่งขึ้นดวย  จึง เปนเรื่องที่จะตองศึกษาใน
รายละเอียดวา  การเชื่อมโยงระหวางอักษรกับทา
มือสะกดนิ้วมือไทยผานสัทศาสตรนั้นจะสามารถ
สงผลในทางบวกตอผลสัมฤทธ์ิในการอานเขียน
ภาษาไทย และอาจรวมถึงการอานเขียนภาษาอังกฤษ 
ของคนหูหนวกไทยไดหรือไม  และมากนอย
เพียงใด ตอไป 
 
สรุปผล 

ทามือการสะกดนิ้วมือไทยไมไดสัมพันธกับ
อักษรไทยบนฐานของรูปลักษณอักษรแตสัมพันธ
กันโดยมีระบบเสียงเปนฐานการเรียนการสอนการ
สะกดนิ้วมือที่ทําควบคูกับการเรียนรูการออกเสียง
และการเขียนอานภาษาไทยในรูปแบบการเรียน
การสอนบูรณาการโดยใชภาษามือไทยเปนสื่อ  
นาจะสงผลใหการอานเขียนภาษาไทยของคนที่มี
ความบกพรองทางการไดยินสัมฤทธิผลมากยิ่งขึ้น 
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